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CZ

OBSAH BALENÍ
Bezdrátová sluchátka 
Nabíjecí USB-C kabel 
Návod k obsluze

POPIS PRODUKTU
1.	 Zapínací tlačítko 
2.	 LED dioda 
3.	 Nabíjecí USB-C port 
4.	 Ovládání hlasitosti 
5.	 Ovládání mikrofonu 
6.	 Port pro mikrofon 
7.	 Tlačítko pro přepínání režimů 2.4G/USB
8.	 Mikrofon

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Pro zapnutí a vypnutí sluchátek stačí podržet zapínací tlačítko (1) 
po dobu 3 sekund. Pokud se sluchátka do 10 minut od zapnutí nepřipojí 
k žádnému zařízení automaticky se vypnou.

PŘIPOJENÍ POMOCÍ 2.4GHZ 
Zapněte sluchátka pomocí multifunkčního tlačítka (1). Posuňte multifunkční 
tlačítko (7) do polohy 2.4G a vložte USB přijímač do USB portu vašeho zařízení 
Sluchátka jsou zařízení Plug&Play a připojí se sama po připojení USB příjímače 
do vašeho zařízení 

PŘIPOJENÍ POMOCÍ KABELU
Zapněte sluchátka pomocí multifunkčního tlačítka (1). Posuňte multifunkční 
tlačítko tlačítko (7) do polohy USB. Připojte kabel do USB-C portu (3) a připojte 
sluchátka k vašemu zařízení.

OVLÁDÁNÍ SLUCHÁTEK
Zapnutí/vypnutí sluchátek: podržte 3 sekundy multifunkční tlačítko (1) 
Přehrávání/pozastavení: krátce stiskněte multifunkční tlačítko (1) 
Další skladba: svojité stisknutí multifunkčního tlačítka (1) 
Předchozí skladba: trojité stisknutí multifunkčního tlačítka (1)
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PARAMETRY
Napětí: 	 5V/0,3A  
Baterie: 	 3.3V-4.2V/750mAh 
Frekvenční pásma: 	 2.4Ghz 
Výdrž baterie: 	 20h 
Doba nabijení: 	 2h 
Dosah: 	 10m 
Citlivost: 	 112dB ± 3 dB 
Citlivost mikrofonu: 	 -36dB ± 3 dB 
Frekvenční rozsah: 	 20Hz–20000Hz 
Frekvenční rozsah mikrofonu: 	 100Hz-10000Hz 
Připojení: 	 USB-C, USB dongle (2.4Ghz) 
Kapacita baterie: 	 750mAh 
Požadavky OS: 	 Windows 7/10/11, mac OS, Playstation  
Rozměry: 	 178*90*210mm 
Hmotnost: 	 240g

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
•	 Nepoužívejte zařízení ve vlhkém nebo prašném prostředí.
•	 Nepoužívejte výrobek, pokud nefunguje správně v důsledku pádu, 

poškození, venkovního použití nebo vniknutí vody.
•	 Uchovávejte mimo dosah malých dětí (zejména malé části mohou 

představovat riziko udušení).
•	 Výrobek používejte v souladu s návodem k použití. Případnou ztrátu 

nebo poškození způsobené nesprávným používáním nese uživatel.
•	 Kovové konektory nečistěte vodou.
•	 Zařízení smí demontovat pouze kvalifikovaný technik společnosti Niceboy 

s.r.o. Neodborné rozebrání může způsobit zranění.
•	 Nejnovější manuál a firmware naleznete na stránkách výrobce v sekci 

Zákaznická podpora. 
•	 V případě nesprávného zacházení (dlouhé nabíjení, zkrat, rozbití jiným 

předmětem atd.) může dojít ku příkladu ke vzniku požárů, přehřátí nebo 
vytečení baterie.

•	 Standardní záruční doba na baterii či akumulátory činí 24 měsíců. Záruka 
se však nevztahuje se na pokles kapacity, který je způsoben běžným 
užíváním. Standardní doba životnosti baterie činí šest měsíců, avšak lze ji 
prodloužit vhodným zacházením a péčí o baterii či akumulátor.

•	 Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí popálení chemickými látkami. 
•	 Vhození baterie do ohně či horkovzdušné trouby nebo mechanické 

rozdrcení či rozřezání baterie může vést k výbuchu.
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•	 Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může 
způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny.

•	 Akumulátor vystavený extrémně nízkému tlaku vzduchu může mít za 
následek výbuch nebo únik hořlavé kapaliny. 

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU na něj kladené. 
Tímto Niceboy s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Niceboy XW200 je 
v souladu se směrnicí 2011/65/EU+2015/863/EU, 2014/30/EU a 2014/53/
EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových 
stránkách: https://niceboy.eu/cs/declaration/xw200

INFORMACE PRO UŽIVATELE PRO LIKVIDACI ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ (DOMÁCÍ POUŽITÍ)

Tento symbol umístěný na výrobku nebo v původní dokumentaci 
výrobku znamená, že použité elektrické nebo elektronické výrobky 
se nesmí likvidovat společně s komunálním odpadem. Chcete-li tyto 
výrobky správně zlikvidovat, odneste je na určené sběrné místo, kde 

budou přijaty zdarma. Tímto způsobem likvidace výrobku pomáháte chránit 
vzácné přírodní zdroje a pomáháte předcházet případným negativním 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly být důsledkem 
nesprávné likvidace odpadu. Podrobnější informace vám poskytne místní 
úřad nebo nejbližší sběrné místo. Podle vnitrostátních předpisů mohou být 
také uděleny pokuty každému, kdo se tohoto druhu odpadu zbaví nesprávně. 
Informace pro uživatele týkající se likvidace elektrických a elektronických 
zařízení.

(Obchodní a firemní použití)
Pro správnou likvidaci elektrických a elektronických zařízení pro obchodní 
a firemní použití se obraťte na výrobce nebo dovozce výrobku. Poskytnou 
vám informace o všech způsobech likvidace a podle data uvedeného na 
elektrickém nebo elektronickém zařízení na trhu vám sdělí, kdo je odpovědný 
za financování likvidace tohoto elektrického nebo elektronického zařízení. 
Informace týkající se postupů likvidace v jiných zemích mimo EU. Výše 
uvedený symbol platí pouze pro země Evropské unie. Pro správnou likvidaci 
elektrických a elektronických zařízení si vyžádejte příslušné informace od 
místních úřadů nebo prodejce zařízení. 



6

SK

OBSAH BALENIA
Bezdrôtové slúchadlá 
Nabíjací USB-C kábel 
Návod na obsluhu

POPIS PRODUKTU
1.	 Tlačidlo zapnutia
2.	 LED dioda
3.	 Nabíjací USB-C port
4.	 Ovládanie hlasitosti
5.	 Ovládanie mikrofónu
6.	 Port pre mikrofón
7.	 Tlačidlo na prepínanie režimov 2.4G/USB
8.	 Mikrofón

ZAPÍNANIE A VYPÍNANIE
Na zapnutie alebo vypnutie slúchadiel podržte tlačidlo zapnutia (1) po dobu 
3 sekúnd. Ak sa slúchadlá do 10 minút od zapnutia nepripoja k žiadnemu 
zariadeniu, automaticky sa vypnú. 

PRIPOJENIE POMOCOU 2.4GHZ
Zapnite slúchadlá pomocou multifunkčného tlačidla (1). Posuňte multifunkčné 
tlačidlo (7) do polohy 2.4G a vložte USB prijímač do USB portu vášho 
zariadenia. Slúchadlá sú zariadenie Plug & Play a po pripojení USB prijímača sa 
automaticky pripoja k vášmu zariadeniu.

PRIPOJENIE POMOCOU KÁBLA
Zapnite slúchadlá pomocou multifunkčného tlačidla (1). Posuňte multifunkčné 
tlačidlo (7) do polohy USB. Pripojte kábel do USB-C portu (3) a následne 
pripojte slúchadlá k vášmu zariadeniu.

OVLÁDANIE SLÚCHADIEL
Zapnutie/vypnutie slúchadiel: podržte 3 sekundy multifunkčné tlačidlo (1) 
Prehrávanie/pozastavenie: krátko stlačte multifunkčné tlačidlo (1) 
Nasledujúca skladba: dvojité stlačenie multifunkčného tlačidla (1) 
Predošlá skladba: trojité stlačenie multifunkčného tlačidla (1) 
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PARAMETRE
Napätie: 	 5V/0,3A 
Batéria: 	 3.3V-4.2V/750mAh 
Frekvenčné pásma: 	 2.4GHz 
Výdrž batérie: 	 20h 
Doba nabíjania: 	 2h 
Dosah: 	 10m 
Citlivosť: 	 112dB ± 3 dB 
Citlivosť mikrofónu: 	 -36dB ± 3 dB 
Frekvenčný rozsah: 	 20Hz–20000Hz 
Frekvenčný rozsah mikrofónu: 	 100Hz-10000Hz 
Pripojenie: 	 USB-C, USB dongle (2.4GHz) 
Kapacita batérie: 	 750mAh 
Požiadavky OS: 	 Windows 7/10/11, macOS, Playstation  
Rozmery: 	 178 × 90 × 210 mm 
Hmotnosť: 	 240 g 

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
•	 Nepoužívajte zariadenie vo vlhkom alebo prašnom prostredí.
•	 Nepoužívajte výrobok, ak nefunguje správne v dôsledku pádu, poškodenia, 

vonkajšieho použitia alebo vniknutia vody.
•	 Uchovávajte mimo dosahu malých detí (najmä malé časti môžu 

predstavovať riziko udusenia).
•	 Výrobok používajte v súlade s návodom na obsluhu. Prípadnú stratu alebo 

poškodenie spôsobené nesprávnym používaním znáša užívateľ.
•	 Kovové konektory nečistite vodou.
•	 Zariadenie smie demontovať iba kvalifikovaný technik spoločnosti Niceboy 

s.r.o. Neodborné rozobratie môže spôsobiť zranenie.
•	 Najnovší manuál a firmvér nájdete na stránkach výrobcu v sekcii Zákaznícka 

podpora.
•	 V prípade nesprávneho zaobchádzania (dlhé nabíjanie, skrat, rozbitie iným 

predmetom atď.) môže dôjsť napríklad k vzniku požiaru, prehriatiu alebo 
vytečeniu batérie.

•	 Štandardná záručná doba na batériu či akumulátory je 24 mesiacov, avšak 
záruka sa nevzťahuje na pokles kapacity spôsobený bežným používaním. 
Štandardná doba životnosti batérie je šesť mesiacov, avšak vhodným 
zaobchádzaním a starostlivosťou o batériu ju možno predĺžiť.

•	 Batériu nekonzumujte, hrozí nebezpečenstvo popálenia chemickými 
látkami.

•	 Vhodenie batérie do ohňa či horúcej rúry alebo jej mechanické rozdrvenie 
či rozrezanie môže viesť k výbuchu.
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•	 Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže 
spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny.

•	 Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže mať za 
následok výbuch alebo únik horľavej kvapaliny.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sú naň 
kladené. Týmto Niceboy s.r.o. prehlasuje, že typ rádiového zariadenia Niceboy 
XW200 je v súlade so smernicami 2011/65/EU + 2015/863/EU, 2014/30/EU 
a 2014/53/EU. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na týchto 
internetových stránkach: https://niceboy.eu/sk/declaration/xw200

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV O LIKVIDÁCII ELEKTRICKÝCH A 
ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ (DOMÁCE POUŽITIE)

Tento symbol umiestnený na výrobku alebo v pôvodnej dokumentácii 
výrobku znamená, že použité elektrické alebo elektronické výrobky sa 
nesmú likvidovať spolu s komunálnym odpadom. Ak chcete tieto výrobky 

správne zlikvidovať, odneste ich na určené zberné miesto, kde budú prijaté 
zdarma. Takýmto spôsobom likvidácie výrobku pomáhate chrániť vzácne 
prírodné zdroje a pomáhate predchádzať prípadným negatívnym dopadom na 
životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom nesprávnej 
likvidácie odpadu. Podrobnejšie informácie vám poskytne miestny úrad 
alebo najbližšie zberné miesto. Podľa vnútroštátnych predpisov môžu byť tiež 
udelené pokuty každému, kto sa tohto druhu odpadu zbaví nesprávne.

(Obchodné a firemné použitie)
Pre správnu likvidáciu elektrických a elektronických zariadení pre obchodné 
a firemné použitie sa obráťte na výrobcu alebo dovozcu výrobku. Poskytnú 
vám informácie o všetkých spôsoboch likvidácie a podľa dátumu uvedeného 
na elektrickom alebo elektronickom zariadení na trhu vám oznámia, kto je 
zodpovedný za financovanie likvidácie tohto elektrického alebo elektronického 
zariadenia.Informácie týkajúce sa postupov likvidácie v iných krajinách mimo 
EÚ. Vyššie uvedený symbol platí iba pre krajiny Európskej únie. Pre správnu 
likvidáciu elektrických a elektronických zariadení si vyžiadajte príslušné 
informácie od miestnych úradov alebo predajcu zariadenia.



9

EN

PACKAGE CONTENTS
Wireless headphones 
Charging USB-C cable 
User manual

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Power button
2.	 LED indicator
3.	 Charging USB-C port
4.	 Volume control
5.	 Microphone control
6.	 Microphone port
7.	 Mode switching button 2.4G/USB
8.	 Microphone

POWERING ON AND OFF
To turn the headphones on or off, press and hold the power button (1) for 3 
seconds. If the headphones do not connect to any device within 10 minutes of 
being turned on, they will automatically turn off.

CONNECTING VIA 2.4GHZ
Turn on the headphones using the multifunction button (1). Slide the 
multifunction button (7) to the 2.4G position and insert the USB receiver into 
the USB port of your device. 
The headphones are a Plug & Play device and will automatically connect after 
the USB receiver is plugged into your device.

CONNECTING VIA CABLE
Turn on the headphones using the multifunction button (1). Slide the 
multifunction button (7) to the USB position. Connect the cable to the USB-C 
port (3) and then connect the headphones to your device.

HEADPHONE CONTROLS
Power on/off: press and hold the multifunction button (1) for 3 seconds 
Play/pause: briefly press the multifunction button (1) 
Next track: double press the multifunction button (1) 
Previous track: triple press the multifunction button (1) 
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SPECIFICATIONS 
Voltage: 	 5V/0.3A 
Battery: 	 3.3V-4.2V/750mAh 
Frequency bands: 	 2.4GHz 
Battery life: 	 20h 
Charging time: 	 2h 
Range: 	 10m 
Sensitivity: 	 112dB ± 3 dB 
Microphone sensitivity: 	 -36dB ± 3 dB 
Frequency range: 	 20Hz–20000Hz 
Microphone frequency range: 	 100Hz-10000Hz 
Connection: 	 USB-C, USB dongle (2.4GHz) 
Battery capacity: 	 750mAh 
OS requirements: 	 Windows 7/10/11, macOS, PlayStation  
Dimensions: 	 178 × 90 × 210 mm 
Weight: 	 240g 
 
SAFETY INFORMATION
•	 Do not use the device in humid or dusty environments.
•	 Do not use the product if it is not functioning properly due to a fall, 

damage, outdoor use, or water ingress.
•	 Keep out of reach of small children (especially small parts that may pose a 

choking hazard).
•	 Use the product in accordance with the user manual. Any loss or damage 

caused by improper use is the responsibility of the user.
•	 Do not clean metal connectors with water.
•	 The device may only be disassembled by a qualified technician of Niceboy 

s.r.o. Unauthorized disassembly may result in injury.
•	 The latest manual and firmware can be found on the manufacturer‘s 

website in the Customer Support section.
•	 Improper handling (prolonged charging, short circuit, breaking with 

another object, etc.) may result in fire, overheating, or battery leakage.
•	 The standard warranty period for the battery or accumulators is 24 

months. However, the warranty does not cover capacity degradation 
caused by normal use. The standard battery lifespan is six months but can 
be extended with proper handling and care.

•	 Do not ingest the battery, as there is a risk of chemical burns. 
Throwing the battery into fire or a hot air oven, or mechanically crushing or 
cutting the battery may lead to an explosion.

•	 Leaving the battery in an environment with extremely high temperatures 
may cause an explosion or leakage of flammable liquid.
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•	 A battery exposed to extremely low air pressure may result in an explosion 
or leakage of flammable liquid.

EU Compliance Declaration Niceboy s.r.o. hereby declares that the type 
of radio equipment Niceboy XW200 complies with Directive 2011/65/
EU+2015/863/EU, 2014/30/EU, and 2014/53/EU. The full text of the EU 
Declaration of Conformity is available at the following website: 
https://niceboy.eu/en/declaration/xw200

INFORMATION FOR USERS ON DISPOSAL OF ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC DEVICES (HOUSEHOLD USE)

This symbol on the product or its original documentation indicates that used 
electrical or electronic products must not be disposed of with household 
waste. To dispose of these products properly, take them to a designated 
collection point where they will be accepted free of charge. Proper disposal 
of the product helps protect valuable natural resources and prevent potential 
negative impacts on the environment and human health caused by improper 
waste disposal. For more detailed information, contact your local authority or 
the nearest collection point. Fines may be imposed for improper disposal of 
this type of waste according to national regulations.

(Commercial and Business Use)
For proper disposal of electrical and electronic devices for commercial and 
business use, contact the manufacturer or importer of the product. They will 
provide you with information about all disposal methods and, based on the 
date the electrical or electronic device was placed on the market, inform you 
who is responsible for financing the disposal of this equipment. 
Disposal Information for Countries Outside the EU.The above symbol applies 
only to countries within the European Union. For proper disposal of electrical 
and electronic devices, consult the relevant information provided by local 
authorities or the device‘s retailer.



MANUFACTURER: 
NICEBOY s.r.o., 5. kvetna 1746/22, Nusle, 140 00, 

Prague 4, Czech Republic, ID: 294 16 876.
Made in China.


